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Threnorum Cap. Il:dum.

uas in prmo Threnorun: carmine miferias patrizz lugere

inceperat JEREmiAs Vates, easdem hoc fecundo quoque ita
plangit, ut {i in illo nihil, pro ratione, quam in matcrie tra
Gtanda {ibi propoluerat, aut abundare, aut deesfe dicere pos-
iis, certe etiam hoc omnibus numeris ablolutum esle fentias;
Quod autem in hoc lamento ad ardentiora, quam in primo,
verba, & ad audaciores elatioresque imagines exfurgit incitatum
Poétee feraxque fingendi ingenium, id tum e crefcente ejus-
dem argumenti {mpius traftati & in faucio animo volutati ma-
gnitudine (a), tum e diverforum iisque graviorum temporum
rerumque momentis, hanc neniam dum funderet, menti Vatis
obverfantibus, illamque novis & acutioribus doloris ftimulis
pungentibus, derivandum eft, An autem ex illa verborum;
fententiarum imaginumque disfimilitudine ac varietate, qua
hoe carmen a priori quodammodo diftinguitur, tantum colligi
posfit, ut primum tempora Jojachini Regis (cfr. II Reg, XXIV:
14y 155 1l Chron. XXXV1: 9, 10) {peftare exiftimemus, hoe
fecundum autem ad ultimum referamus exitii regni Judaici
momentum, quod regnante Zedekia (cfr, I/ Reg. XXV: 1—z1,
I Chron, XXXVI: 13 — 20) incidit (b)), vehementer dubita~
mus, E magna enim & valida calamitatum cohorte, que
graviter toti incubuerant Judze oculumque illius, fandam
Hierofolymorum urbem, funditus exftinxerant, illas potisfi-
mum, uti quidem nobis videtur, nulla temporis habita ratio-

G ne,

a) Cfr, Ros. LowrH de facra Potfc Hebrr, P. II, p. 460, Edit.
Jo. Dav. MicHAELIS,

5) Quez fententia eft Ectz KiersreN in Prafat. P. e Disss
fert, in Threnos oerensie,  Upf, an. MDCCCI,
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ne, decerpit Vates nofter & omnino confundit, in quibns
liberius ex{patiari posfet mordacibus curis incitatum ingentum,
que aptisfiimam ei preberent dolendi materiam, qua umque
commemoratione corrodentes mgram mentem f{enfus in civiam
quoque infunderet finus, folatium ac levamentum =zrimonic
in “communi maftitia ita qurerens, ut devallata reipublice
cafum difperfi non folum dolerent populares — cui enim
illorum faucium defuit pectus? — fed ut, qua ipfe affe‘tus
erat xgritudinis vehementia, eadem etiam vi hzxc maxima illi
fugerent mala, Jejuna confarcinare commentariola fibi vix
propofuerat Jeremias; communem plangere voluit calamitatem,
& ad plan&um movendum, quid faciunt remporum ferupulofe
nimis fervate rationes? Quare cum nilul in hoc carmine
occurrat, quod ex hiftoria deflumtum, tempora, quwe refpe-
xerit Propheta, definiat, atque periculum fit, ne tres polte-
riores Elegiz omnem fere locum perdant, (i he ambz
priores duo illa momenta occupent, e carminis argumento,
lamentationibus tantummodo confecrato, illorum rationes vix
erui posfe putamus,

V. &
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1. Itane obnubilayit iratus Dominus virginem
Zion?
De ceelo in terram dejecit decus Ifraclis?

Et iree momento pedum f{uorum non recordatus
eft feabelli? 1)

G2 Y. 2.

1)

2 quid fignificet, diGtu quidem difficilius eft; at quam
in verfione dedimus explicationem, omnes, CHALDEUM
fi exceperis, exhibent veteres Interpretes, & inter re-
centiores probant Jo. Aus, Darnius (in Thren, latine
verfis, Edit. lizda p, 414) & ]. Gorrer. Boermerius (m
libro Jeremias Klagege[ange ither[. mit dnmerk, Wien 1781),
Dicunt quidem plures Lexicographi, verbum 2y» 1. 2y,
aut ut denominat. ab Hebr, a», cui nubis eft vis, aut
ab Arab, \.& latuit, occultatus fuit, occidit fol, & Syr,

eaas] (ab -—'—‘»Gh) obfruravit (cfr. Epm, CASTELLI
Lex, Syr. Edit, J. D, MicHAELIS p. 639), unde -

nebula & V-2-0 cqritas, caligatio (cfr. Ep, CASTELLE
Lex, heptagl, in voce 2v»), fignilicare obtegere, obnubi-
lare; neque negamus, hos cosdem fignificatus, ab Hebr.

& Chald, mav & Syr, === cragfus, [pisfus fuit, quo-
dammodo confirmari posle. Sed magna etiam veritatis
fpecie fele commendat [pernendi poteftas, quam praeuns
te CHALDEO, qui 232> interpretatur YIpY i, e. deteflatus
efly 7o amal Aey. 21> addicunt 111, Micuaguss (in Suppll,
ad Lexx, Hebrr, p, 1844, & in Lex, Caflelli Syr. 1. ¢,)
& W, Gesenius (in Hebr, Deutfch, Handworterb, Leipz,

1810, Syr, o5l & Arab, \c opprobrio affecit,
contemfit, in auxilium adhibentes, Satis igitor, Aabice
potisiunum linguz audtoritate, coafirmata videtur hec



V.

2. Dirvit Dominus inclementer ommia facobi
domicilia,
In-

"

explicatio; at vacillantenr guoque illam faciunt, tum pro-
xime allata vocabula, obfcuritatis notione munita, tum de~

5
rivatum a verbo _\.c nomen Lile lac crasfum, que

omnia inter Hebr, 2w & may fignificatus cognationem
indicare videntur. Quare, cum hx etymologica dif-
ficultates vix extricari queant, ipfa orationis contextw
{eries litem" dirimat; licetque verborum o IN - = =
Saow fenfus ita conftitui posfit, ut Deus dicatur Zionem
valde contemfisfe illamque, quantum a terra ceclum diftet,
tantum dejecisfe; attamen poétice diftionis vis, prelers
tim audacior, qua apud Orientales regnat, & fervidior,
que magnitudini hujus argumenti propria eft, grandio.
rem verborum apparatum &, cum alia omnia in hoc
verficalo phantafizz fubje@ta fint, imaginem quandam,
quoque fub vocabolo 23> latentem, polcere videtur;
quibus omnibus recepta in verbo 2vy obmubilands potes
ftas mirifice confirmatur.  Sillitur enim Juda, ut ceelo
quondam {plendide fulgens ftells, que autem nunc nu-
bibus obtecta fulgorem amifit, tandemque de cceli ver.
ticibus deturbata jacet exftin&a. Venauoflislimus hac ra-
tione oritur fenfus, atque cum plures adfint vocum fi-
gnificationes, qua eundem maxime adjuvet, illam uti-
que eligere debemus, Clr. Boermerius /. ¢, qui ad hunc
locum illultrandum adpofite comparat o/ef, XIV: 12,

naNon in origine [plendorem fignificare, licet probari ne-
queat, illam tamen vim huic loco aptisfimam non omnino
sefpuere videtur.  Occurrunt enim Ezech, XVl: 17
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In ira fua] contudit munimenta filiz Juda &
folo equavit,
Re-

O IMY Yamin YnNbn Y0 vafa fplendida ex awvo &
argenio; & Pf, XCVIl: 6 wipwa nansny 1» robur &
ornamentum n Sancluario, vix de ulla alia re intelligi
poteit ; quam de s a0, LXX. défx nupls, pofterio.
rum Judwecrum n3Y0W, que magnificus fuit ille Divine
Majeftatis [plendor, qui Mofi in deferto primum vifus,
deinde arcz f{eederis infidens tentorium conventus cellu-
firavit, donec tandem Salomonis templum impleret;
quare etiam nanon, P LXXVIIL: 61, idem eft, ac
RYRON Y L, Sam. I7: n,

%57 hoc loco fignificare, ut fepins, v. ¢, PL VIII: 3,
CXXXII: 1, curam gevere, tutelem agere, contextus clare
docet, quamquam interdum in malam partem, fere ut
noltrum komma ihdg, accipicur, e, go Pf, CXXXVII: 7.

pan pr. feabellum, BoervELTo hoe loco eft coelum; quia
P[. ClV: 2 Deus dicitur coelum, ut auleum, expandisfe,
ex Orientalium pavimenta wmdium pictis tapetis infternen-
di more. At perperam, 7urram enim & inprimis arcam
foederis, cui pedes fuos impona: Deus, fcabellum Illins
vocari, confirmant oef. LXVI: 1, I Chron, XXVIII: 2,
P/, XCIX: 5, CXXXII: 7; quare pam heic, aut de
terra Judaica, aut de templo intelligendum eft.

sen 2973 ad fequentem verfum retulerunt LXX, fecun-
dum omnes codices, Alexandrino tantum excepto, tefte
Jou, FRIED, SCHLEUSNERO (in curis critt. & exegett. ad
Thren, ojerem, in Repertor, fhir bibl. und morgenl, Litterat,
XIl, Th, p.13), At falvo fenfu utraque diftinctio, ut
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Regnum profanavic & principes ejus, 2)
V. 3,

2)

judicat idem Vir do@islimus, locum habere potell, &
omnis heec varietas oria eft ex littera 2, que verlim
2:dum, ex artificio hujus carminis alphabetico, incipere
debebat, quamque plurnimi Interprees 1a voce @Ma,
LXX autem in » %2 deprehendebant,

» %3, quemadmodum Arab, a_l_g & Syr. VSeo, proe

prie deglutiendi 1, abforbend: vim habere notsdiuwm ity
& quia, quae deglununtur, ea tolluntur, igitur X anuta
primigenia fignificatione, perdendr & gquamcungue ruinam
fortunarum efficiendi poteflas facilhme oniri pocuit,  Clr,
E. F. C, RosenmiiLLervs in Schol, ad ¢ob, 11: 3, Non
igitur eft, ut cum Ilufiri Micuaéris (in Suppll, p. 185)

in fubfidium vocemus fignificatum verbi Syr. Yo
cefus fuit, vapulavit, aut Arab, c..l_.\ pervenit ad ali-
quid, penetravit, quo in gob. Il: 7, (& X: g, ubi jam
LXX habent emeuses pe) & alibiy percutionds, ac ob,
XXXVILI: 20 percellendsmovendi vimverbo noliro addicamus;
quoniam prius, {i vel admittendum fit, ab abforbendo haud
regre deducitur, & pofierius, uti quidem nobis videtur,
fine ulla ja&tura defiderari poteflt, Neque proniori alveo,

ut opinatnr Er, Kjerseen /, ¢, e Syr. VS yicit &
Arab, p_)\_> perforavit, fubito diruendi fluit notio, ad-
ftipulante quoque W, Gesento (in Lex. cit.), qui Syria-
cam fignificationem Hebraico »%a adjudicat, reddens verba
e whas gefe XXVIIL: 7, fie find befiegt vom Heis
ne, & conferens diGtionem Arab, Qi Xio #

vicit, cepilque eum, potentius eo fuit vinwm; (uippe (uoe
niam perforands lignificatus in ¥53 vix invenitur; & vin.
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v. 3. Confregit in 2ftu iree ompia Ifraélis cornua,

Dex-

cendi vis, fi alicubi adhiberi queat, ad abforbendum &
perdendu:n pertinet, ut taceam, perbeme nos intelligi, &
propius, ut opinor, ad Ouientalium morem loguendi ac-
cedere, fi reddamus [efaiee verba: abforpfit ilios vinum,
Quare etiam contendere aufim, abforbends figvificationem
hoc quoque Threnorum loco optime retineri posiey ac
forfitan debere, Nam o)erem, LI: 34 de Nebucadnezare
dicit Juda: yono w2vha abjorbuit me, ficut beliua marina,
& Pf. CXXIV: 3, 4 canit Vates: fi nobiscum Deus non
fuisfzt, hofles w523 vyin vives nos abforbuisfent; quo
eodem fenfu fuo Son utuntur Hebrei, Deut, VIl: 15,
e, 1X: u, Hof, VII: 7; quemadmodum etiam apud

s - - .
Arabes J_&F elt fyrannus, quia cives devorat, & lin-
gua Svecana wupfluka, dia, blodfugare, mennifkjofritare
cet. de homine avaro, immiti & truculento dicere amat.
Neque nos multum movet, quod heic & in verl, 5:ito

verterint LXX, xaremovrice, SYR, Vi demer[it, ARAB,
3L dmmerfit & VULG, precipitarit, Nam nunquam ve-
terum Interpretum autorites, quamquam fubinde magna
fit, tanta esle poteft, ut repugnaute lingue ufu fidem
ei habeamus.

- ~ur -~ s -
i reddunt quidem LXX, 7o oocir, Avan, Sl_g—5 ni-
torem, & Vuoic. [peciofa, ad radicem nid, pulcier, deco-

rur fuit, {pe@tantes, At quod ei oppolitum eft, vocabu-
lum y5x3w, de origine MY habrtavit, & inde derivato

712 (Arab, (s> domur) halitaculum, pl. M3, cujus
loco, permutatis n & 9, {wepius recurrit M2, cogitare
jubet,



Dextram fuam, boltium faciei objeftam, retraxit;

Et
X320 munimentuin, in origine pracelfi & editi locs roto=
nem habere, a radice Arab, 3y in [ilia eminus & ex

alto refpexit, quod, prceunte Jo. Gop, Eicanorn (in Jom.
Simonis Lesx,), putat E, Kjerseen £, ¢, dubium nobis
videtur, Licet enim 3 videre in Arabismo fignificet,

nullis tamen idoneis argumentis probari poteft, hanc vim
7o Hebrorum 9 xa competere (quamquam id quoque
urget iple Micaaéurs, in Suppll.), quemadmodum illa
mec apud Syros, nec in Chaldaismo regnat, Cir, Ep,
Casternt Lex, hept, J. D, Micaaéuis in ejusdem Lex,
Syr, [eorfim deferinto, & Jom. Buxroren Lex. Chald,
Talmud, " & Rabbin, Cui rei cum id accedat, quod ne
unicam quidem derivatum verbi 3, aut precelfi, aut
munfments vi polleat, in vulgari & a plurimis recepta
derivatione ftandum esfe putamus, qua =33 precdere,
Jecare valet, unde 9yx3 & 9x2a% de eo dicitur, guod ab
accesfu precifum e, preruptum, inaccesfum, atque hinc
forfitan aliwm, tandemque arte munitum. Neque cum J,
F. ScuLEUSNERO [, ¢, Bibliorum Polygl, Londinen/. verfics

nem, que Syri —2i—2, quo vocabulo Hebraicum Sxa»
reddit, urbem, non autem arcem explicat, gravius culpare
audemus. Si enim verum {it, quod contendit Vir laudae

tus, Syrorum »~= idem valere, ac ricumducere, cire
cumvallare, quas tamen hujus verbi {gvificationes tums
Ep, Casterius, tum J, D. Micoalors e fuis Lexicis
omiferunt, licet hic tamen =2 civitatom parvam exa

plicet; inde tamen non fequitur -=i~> arcem (forfitan
eodem feniu, quo Latini hand raro hac voce utuntur,
ita ut editior fit locus) tantummodo fignificare.  Muris
circumvallatze funt nunc multe, & antiquiori Vo quos
que fuerunt fere omnes urbes, unde oppidi notio a cirs
cumvallando facile emergere potuit,
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Et in Jacobum, ficut ignis flammans, circum-
circa confumens, exarfit. 3)
H V. 4.

NN vulgo diruit,| defiruxit, in Arabismo Qb cons
fudit velementing,

5% n Syrus maforethico Atnach' fub yan% negle@o, ad
yoanS »yan retulity & quoniam  vertit, hum: proflravit
occifos ejus, Y95 0y pro 59n, legisfe videtur, fignifie
cationem confosfi, wvulnerati huic voci adjiciens, At
quamquam 7 950 wulnerati 1, oceifi, notionem abjudi-
care nolumus, vulgaris tamen neque lectio, neque explicatio
hoc loco follicitanda eft. Fortior enim & incitato pe&ori
aptior eritur [enlus, fi Y% n legentes de pollusndo 1, pro-
fanando cogitemus. A Jehova conflitutum ideoque facro-
fantum, ex Judworum fententia, erat regnum illorum,
facrolanéti quoque reges, principes ac facerdotes, Quare
everfum auguftum hoc imperium, & occifos, aut in ex-
filium actos reges proceresque cum f(ignificare velit {acer
Vates, multo fortius faucios ferit popularium animos,
lugens, illud esle impiis gentivm manibus profanatum &
lumina ac decora civitatis immunderum contre&atione
pollwte, quam fi excifom illud, & exflinéta hae fimplici-
ter dixisfet, Quod autem ad membrorum wverficuli di.
ftinGtionem attinet, magis mqualem efficit illorum menflu.
ram SyRrr interpungendr ratio, quam f{i {uo Atnach fer-
vetur locoy quare qui heic aliquid mutare velit, levens
iftam emendationem fine errandi periculo admittere queat,

i1 gquemadmodum Arab, s, propr. fuccidit, ampu-
ESN2 Prop s @y

tavit (oyef. X: 33, XVt 2), quod Syr, & CHALD, ex-
presferunt, confringendi quoque vim agnofcere, teftan-
tur P/, CVII: a6, ¢f. XLV: 2; quare etiam LXX, guyé-
¥Axre; ARAD J..m.& & VuLG, confregit interpretantur,
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v. 4 Tetendit, ficat hoftis, arcum fuum, ut adver-
farius dexcram [uam erexit,
Et

19 p cornw apud Hebreos ut #oboris,. decoris,. immo fe-
rocie Tymbolum wdhiberi, tralaticium eff, unde etiam
19p BY M cornua extollere, Tua aut alterius,. idem atque
auxtlium prabere, animos oaddere & [uperbire (ignificat.
Ctr. PLLLXXV: 5, 6, uy XCII: wry I Sam. II: 1, 10, &
hujus Cap, v, 17. Cum CuALDEO autem heic yap glo-
rigm  (NTp¥) interpretari nolim, fed potins exerciius,
arma & onmia alia, imperii prejdia, quibus hoftinmy pro-
pullstur impetus, intelligere,.

IR VYN VAT Iraxcit velro manum fuem, {cill. Deus,,
3NN Yoow @ facie hoftis, h. e, a propulfando hoftem,
Siftitur Deus, ut potens quondam, dum wvoluity Iraclis
propugnator, qui validam manum hoftibus objecerat, at-
que fic molimina illorum averterat, at nune, quia tali
favore indignus erat idem: Ifraél, d-xtram retraxerat &
ira accenfus hoftes ipfe immilerat, Nihil igitur eft, quod
cum Boermerior [, ¢, faciamus, qui {offixom in vwsns
ad by referens, hwmece veiba reddit; Er wand ), Er
fielt thren (feil, Iraélis) Arm zwurdick, audtoritatem f{ecutus
HourtGanT,, 37w 200 de pavors ab hoflibus injeto,
aut fuga ante hoffes, explicantis, Quemadmodum autem
Deus, ad peccata: punienda [emet parans, fwepius in [a-
cris' Bibliis manum extendere dicitur, v, ¢, ojerem; LI: z5,
Ezech. F1: 14, Zeph. I: 4, ita etiam a coércitione malorum
deliftens, dextram reducere fingitur,. Cir. PfL LXXIV:
1y Lzzch. XX: 22

2930 ita interpretatus eft Syrus, ut aliter legisfe fere

putandus fit; habet enim, flamma confumfit —owp-a] i, e,
manus ejus, ut in Bibl, Polygl. explicatur. |, F, ScaLeusverUs
1. ¢, hanc verlionem cum: hebraico quodam.uodo concili-
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Et omnia oculorum obleftamenta occidit:
In tentoria filiee Zion, velut ignis, fuam iram
- effudit. 4)
H 2 V. 5.

ari posfe putat, fi =1y ut e, de costu, aut caterva
hominum {fumatur, Negare nolumus, fed defunt nobis
hujus fignificationis exempla, nec ulla atculit Vir lauda-

tus. ‘Num autem =l 1, = [patium quogue fignificat,
ut Hebr, 7, v, c. Deut, XXIII: 12, coll. oJof. FIlI: 202
Aut {i plane aliam letionem ante oculos habuerit Syrus,

=l illius certe idem eft ac Hebr. 9» & Arab. ous
vis, robur, & verba Syriaca explicanda funt e dictione
Arabica in Abulolla Carm, 21, 1, 3A3f 5\ c_l-z_s aiive

putavit Deus manum ipfius, i, e, opibus exuit eum, I, di-
minuit potentiam ejus, quo fenfu etiam Hebrwi dicunt
Y9 nNxp decurtata eff manus mea, h. e, impotens factus
fum, cfr, Num, XI: 23, 1l Reg. XIX: 26,

4) ax> vulgo pofuit, collocavit, flatuit, haud raro de erigens
do, in alium elevando dici, confirmant non tantum plura
hebr. Codicis loca, v.c, Genes, XXXIII: 20, XXXV: 14,
1, Sam, XV: 12, ubi de a!zar:'r,ﬁawaz aut monumenti ex-
firutione adhibetur & derivatum naxy omme, quicquid
erecfum flaé fignificans; fed etiam linguz Arah. ulus, qui
-r;-a;' a—ra—d "e.cvandl, effcrends & ereCtum conflituendi vim

addicit, Syrus quoque hoo loco habet 0] i, e, erexit,
& vix negandum eft, hanc [figoificationem beic ap-
prime convenire, prelertim fi ad id, quod de Deo,
quo feelera puniat, manum extendente mox diximus,
paullo diligentius attendamus, At quoniam firmitatis no-
tio 7@ 2x> nonnunquam fobesfe videtur, ex, gr. P/,
XXXIX: 6, ax> nan %93 %an i. e, vapor eff homo,
licet frmisfime fe jiflat, coll, Pf, CXIX: gy, go, que vis



v. 5. Hofti fimilis factus et Dominus,
| Devo-

etiam in Chald, linguze vocihus Navey N3¥) & Nnaxd
reperitur  (vid, |. Boxroreir Zex, cft. in wvore, 3%y &
3x3), non omnino ablona eft 73y LXX explicatio: ésegé-
woe Ty Qefidy durg, quibuscum confentiunt Vure. fir-
mavit dextram fuam & Arab, oAy 1, & firmayit, Sed
contra linguee ulum 1 Micuaéris ~(in O philologg,
& critt. tn Jerem, Pasicin, & Threnos, p. 418) legere:
proponit x> in Kal; que forma nunquam occurrit,
nec hoc loco admittenda eff, quamdiu Niphal aptum
fundere valeat fenfum, Ad alia prorfas; atque in textu
leguntur, abit CusLpzus, & quidem male, quoad fen-
fum, verba nx> wWsw>» 2x3 hoc modo reddit: =nyme
YX313YAIT mIvey v by; at i cum Bibliis Po-
lygl. Londinenf. & J. BuxtoRF1iO (in Lex. c¢it,) para-
phrafin hanc verteris, ffotit ad dextram Nebuchadnezaris,
haudquaquam a CuALDZEO, ut opinatur Ill. Micraéris (in
ObfJ. citt.), illius anynde paratus of explicans, 2x> pas-
Jive intelle@tum esle exiltimabis, fed meutraliter, quemad-
modum ab omnibus aliis veteribus Interpretibus illud esfe
active fuintum vidimus, Significat enim Chald, 7nv, in
Ithpah, "n»nn, non folum idem ac Arab, a3 in
Vllka, preparatum esfe, fed”etiam flare, conpfiere. Clr,.
J. BuxtorEn Lex. cit,.

Jay vnnnn, obledamenta oculorum, esle juvenes pulchere
rimos & virginum delicias putat |, F, Scureusnerus /.
¢, cui adftipulantur quoque Er. Kyerseen, (in [isfert,
csit,) & ad partem 1, G. BOERMELIUS dicens: man mufs
die auserlefenflen Perfonen davunter wverfléhen; denn von
Sacher 1iff fich das Todten nicht fazen, Morofus esfe
nolo; at filentio preterire non posfum, Hebricos vates
sodem modo verbo :9%n aliquando uti, v, ¢, P,
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Devoravit Ifraglem, diruit palatia ejus & muni-
menta perdidit,
Auxitque gravem filiz Juda meerorem & moe-
ftitiam. 5)
V. 0.

LXXVHI: 47, 8353 a%aa anns h, e, grandine occi-
dit vilem eorum, ac VIRGIL, ( Georg, 1V: 330) interficere
mesfesy, & Cicir, (in Fragm, apud. Nom, VI: n, p) her-
las arfeere & interfics dixerunt, & j>¥ 270w etiam
alibi, v, ¢. I Reg, XX: 5, 6, Ezech. XXI1V: 21, ubi
aurum argentumque & ipfum Sanftuarium hec nomine
infigninatur, ita legi, ut quascunque res defiderabiles lignie
ficent; unde colligere licet, illa oculorum deleGamenta,
quz a Jehova heic perdita esfe dicuntur, ad multarum
rerum delicias extendi posfe,.

mx -n> Yrng, tentorium filiz Zion, facile de templo Hie-
rofolymitano explicari poteft, quoniam %mn, aut abfoe
lute conftrufem, aot cum Ay n L 99 conjun@um,
illud tentorium vocabatur, ad quod Ifraélitee, aute tems
plum exftru@um, facra faciendi gratia, conveniebant, At
nullibi S ita legltur, ut aut templi totius, aut partis
ejus (it nomen, qui honos vocibus yown, Y39m, N3
awa, Sy nya, wpw, 939 babitus fuit, Unicum
quidem exemplum, ex Ezech, XLI: 1 defumtum, affert
W. Gesenius (in Lex, cit), ubi Sn templum fignificare
putat; at cum valde intricata fit illius loci explicatio
(cfr, E, F. C, RosenmilcLeRr Schol, in Ezech), haud
magnam vim ad hanc fignificationem (tabiliendam habet,
igiturque Vatis nofiri e tentoritm . donicilium, aut
denique, fere ut lingua Svecana in fimili re /ydda utitur,
tuguriym interpretamur,

5) »%2 eodem modo heic, quo in verfs 2do, expresferunt



— .65 -

LXX, Vurc. Sys.’ & Aras; at wide {is, quz ibidem
de .hac woce disputata funt,

yoem palativm, avt quod ei quodammodo fimile eft,
fignificare, ipfa orationis feries in illis, ubi leguur,
locis & veterum Interpretum auoritas plus, quam dubia
illius; cum in ‘Hebr, lingua nulla fit, ex Analiswo petita
origo probat, Provocant nimirum .Lc:;icog:aphi ad r‘?rab,
9> altum 1, elatum eife, magmfmre, extallere iliud

ugnificare contendentes, quo domus .alke, edificii wm"/'
1. arcis poteftatem n; 2N vindicent, At de cutis ine
flations, ulecrusm tumon:', unde ad tumidi antmi [uperbiam
transfertury & de plantis in altum fuccrefientibus tantum.
modo dicitur, & fimiliter nullum ejos derivatum allfty-
dints jdeam in univerfum exprioit. Cfr, Gorit, CAsTELLI,
Wirmeru & Scuerpn Lexx, Arabb, Quod enim ad I C,
F. Scuurzn (in Lex, Corcest) extulit, magnifecit attinet,
manifefto id omne fibi arrogat verbum e ita quogue

comparatum, ut excelfi vim in omnibus derivatis reipuat,

gt 7

fi rf_sb, unde -UL,\:,_..@_W due Pyramides wmogne in
oricntaly Nili rtpa, exceperis. Cfr, Gornt Lex, in voce
—5. Neque 7o mm&' Aey, 11291, quod legitur dinos.
iV: 35 quid dquam lucis ex his etymis lucratur, nec ‘intell;-
gentam 7z [N adjuvare valet, Incertutn enim eft,
utrum unum idemque vocabulum, quamquam dwe:i:e
{cripdionis, fint ambo hxc nomina, an yman fit alte.
rum montis 33271, quemadmodum exiftimaront LutHe-
rUs & Vater, aut, quod-tamen minus placet, Armeniz
nomen, qua in explicatione praiverunt AQUIL, SYmMmAcH,
Syr, & Cuacp, Conf. C, W. Justi dmos new wberf. und
erldur, p, 137 = t79, In tanta autem incertitudine, fi
tamen etymologiis inherendum fit, omnium probabilis-
fima nobis videtur J. Simonts (in Lex, cit.) conjectura,
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qua 1Yo4N, ad Arab! f'f' ligavit, conflrinxit relatuny,

conflritionsm, consaionem & edificium firmius compa”

&um fignificare antumat, unde tanto facilius palatii, aut

forfitan re@ius interioris, 1. feparate cujusdam palatine

domes. portis potefias derivari “poteft, quanto certius
o

53E
conftaty cuffodias & conclavia nomine f'ﬂ infigniri, Lon«
gius quidem procediv Ill. Micnacess (in Suppll), Goru

Sax 57>
verbis { euafi pro '\ Innixus, 7o JIPON vim
: rjl : f E r‘f—saﬁ 3 ’5 ?}:1

T
oynzconitidis adjudicans; quia & . (ab

fyvacontlin adjaosts i g &8 oo Cab S
prohibuit & (= vetitumy, illicitunz fuit) [acrumy quod

tangere ¢ff nefas, templum Meccanum & gynmeenss flignifi-
cat. Ctr, Jo. WiLmeTit Lex. Arab, At pendet fere,
uti quidem nobis videtur, tota heeec explicatio, a di&a
Govrit voeula guafi; & quoniam, ut W, Gesentus (cui
tamen,, in Lex, cit, fub, liti. n p, 1, harum vocum cogna.
tio non omnino improbabilis videtur) refie monet, in
Hebr, lingua nunquam, in {eroriis autem dialedtis, ex-
ceptar Samaritana, que omnes fonos gutturales facile
confundit, rarishime aceidit, ut » in rvmutetur, in me-
dium hanec conjefturam relinquere cogimur, certe tamen
perfuafum mnobis habentes, neque 750 nya JmaN
I Reg. XV1: 18 & I.Reg. XV 25, nec yyman, Prov,
XVHle v, Pf, XLVII: 14 & Ff. XXXII: 14 nude
politum (ad quz omnia loca provocant MicnadLis in
Suppll.. & Scrurzivs in Lex: cit, quemadmodum etiam
Gesentus £, ¢, ad duo prima), magnam vim ad hanc fi-
gnificationem firmandam: habere, Quo autem clarum fiat,
quam vacillantes in fignificatione hujus vocis definienda
veteres fuerint Interpretes, explicationes illorum, ex hoc
loco,. of2fe XXV: 2z & Ferem, XP1l: 27 decerptas,. heic
apponere juvat. LXX, Bdeos, au@odov: VuLrg, palatium,

domus »SYR, Vi=se= i, ¢, turris, arx, palatium, l-ma_3
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i. e, templum, habitatio ARAB, e e, palatinm, arx,

s
Rodesw 1. e, wrbs, \_S i, e, platea angufiior, ongi
portus: CHALD, NY3 domus, N353 palatium, e quo
poftremo vocabulo, aut e m9Ya & nn9ra idem fignis
ficantibus, Greecorum dedu@a eft Sagis, ut videre eft apud
J. Caristi, Pasr, in novo Thef, phiiolog, P, 1. p. 278,

MYINY nYann, mogror & moeflitia (ab mon i q. PN,

Ar. o, gemuity luxit, Syr. <l fatigatus efl, unde 16—0l
triffacea, luclus), duo vocabula idem figuificanna, pro
more auftorum Hebr, conjuncta, quo id, quod fuo in
genere fummum eft, declarent, LXX vertunt, ut fcribi
tur in textw vulgari, camensueviv nal TeTaTEEMENY,
duobus tamen Codd, re@ius ramenepsvey Pro Tomesauény
fubttituentibus {cfr, Bibl, Polygll, Londinenjj. & |.F, ScuLEUsa
NERUS 4 ¢.); que ledtio valde (ana esfe videtur, con.
fentientibus Arab, & atos Mado i, e, abjectum & ape
jedam, & VuLc, hwmiiatam & humiliatam, Quare vix
neces{arium cit, ut cum eodem ScHLEUSNERO [, ¢, Aiexan-
drimmn corrigamus e THEGDORETO, qui Terazemveudvoy
va! rerameavsuiy habet, quemadmodum eidem Viro do-
aislimo & Evr. KjerseeN L. citt, au&oritatem Lup. CAPELLI
in Lrit, Sacra fecutis, haud facile id dare posfumus,
Alexandrinum hoc loco ad m2v, debdlis fuit, non autem
ad nown refpexisfe, quomam f{uo wamevay Hebr, may
fepius exprimere folet. Nam Pf, LXXXVIll: 16 row,
Pl X: 18 70, Pl -CXVI: 6 5y Prov, XIUI: 5w,
Lev, XXI: 39 71vo, Lev, Xlil: 20, 2t 50w vocabulis
Ty vamemdy & ramewg quogue interpretatus eft, ut ta.
ceam wmultas alias voces Hebraicas bis iisdem verbis ab
illo esfe converfas, Cfr, J. C, BigL [ ¢ ad verbum

ramen2y. Re@tius quam LXX, vertunt Syr. 10a>ojo a0z
i, e, guerelain & lamentationem, & CHALD, MDY 3N
nnwY N b, e, luftum & moerorem.
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